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Kparkoe IIpakTuyeckoe 3ansatue 1.
cojiep:KaHue ITpaktuka peun: Professional Ethical Behavior Standards in the
Hospitality Industry / TIpodeccronanbHbie CTaHAAPTHI STUKKA B UHIYCTPHU
rOCTENPUUMCTBA.
IIpakTuyeckoe 3ansTne 2.
[Mpakrtuka peun: PR activities. Advertising / PR nestensHocTh. Pexinama.
IIpakTuyeckoe 3ansaTue 3.
[Mpakruka peun: Sales and Marketing / [Iponaxku 1 MapKeTHHT .
I'pammaruka: The Past Continuous Tense / Ipoieaiiee mpoaoLKeHHOE
BpeMs.
IIpakTuyeckoe 3ansTue 4.
[Mpakrtuka peun: Communication in Hospitality / KommyHukanus B
WHIyCTPUU TOCTETIPUUMCTBA.
IIpakTn4yeckoe 3ansTuHe 5.
IMpaktuka peun: Cross-cultural Communication / Kpocc-kynbrypHas
KOMMYHUKAaIUSI.
I'pammaruka: The Past Perfect Continuous Tense / Ipomeniiee
COBEPILEHHO-TIPOJIOJIKEHHOE BPEMSI.
IIpakTnyeckoe 3ansTue 6.
ITpakruka peun: Intercultural Communication in Tourism /
MexKyabTypHOE OOIIIEHNE B TypU3ME
IIpakTH4eckoe 3ansaTHE 7.
[IpakTuka peun: 3anaHOE U BOCTOYHOE KPOCC-KYJIbTYpHOE OOLICHHE.
IIpakTnyeckoe 3ansaTue 8.
[IpakTuka peun: OTanbl MEXKYJIbTYPHBIX OTHOIIEHUH.
IIpakTnueckoe 3ansTue 9.
ITpakTuka peun: Teopust KyJIbTYpHOIO HCIIOIHEHMUSL.
Pe3yabTaThl BriOupaeT KOMMYHUKATHBHO TTPUEMJIEMBIA CTUJIb JIEJIOBOTO OOIIEHUS HA
OCBOCHHS WHOCTPAaHHOM  sI3bIKE, BepOajbHBIE CpPEACTBA B3aUMOJCUCTBUA C
AUCHHUIIMHBI MapTHEpaMHd B YCTHOM H TIMCBMEHHOW (opMax; BeEAET JCJIOBYIO
(MmomyJis) MEPenuCcKy, YYUThIBas OCOOCHHOCTH CTHUJIMCTUKH O(DHUIMATBHBIX U
HEeO(UIIMATIBHBIX THCEM, COLUOKYIbTYpHBIE pa3iauuus B (dopmare
KOPPECHOHIEHIIUH Ha MHOCTPaHHOM SI3BIKE. Ucnonszyer
MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE ~ TEXHOJOTUM  MPU  TIOWCKE
HeoOxonuMoil HWH(pOpPMAIIMK B TPOIECCE PEIIeHHs] CTaHJapPTHBIX

KOMMYHHMKATHUBHBIX 3aJad Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE; BJaJleeT TEXHUKOU
paboThI ¢ pa3HOOOPa3HOI HH(OPMAIIMOHHO-CIIPABOYHOH JIUTEPATYpPOil.

TpynoemkocTs, 3.e.

53.e.

dopMa 0TYETHOCTH | 3ader
OK3aMeH
IlepeyeHb OCHOBHOM M IONOJHHUTEJIbHOM JIUTEPATYPhbl, HEOOX0AMMOM I OCBOCHHS
AUCHUIINHBI
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